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Assembly Instructions

Tam Tam Wooden Bunk Bed
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Important before assembly:

Read these instructions carefully before assembling or using the product.

Please check the contents of the boxes before attempting to assemble this product. The instructions will
have a checklist of parts and fittings.

It would be sensible to lay a rug or a carpet on the floor where you intend to assemble the product,
to void scratches and damaging the product or the floor.

Assemble the product as close to its intended final location/room as possible.

Do NOT use any power tools as this may damage the frame.

Health & Safety:

This product or some parts of this product will be heavy. Please use an assistant when lifting.
DO NOT jump on the product or any of its parts.

DO NOT use this product if any parts are missing, damaged or worn.

DO NOT use this product unless all fixings are secured.

Please keep small parts out of reach of children.

Always use on a level, even surface.

Please keep these instructions for future reference.
www.happybeds.co.uk



These tools are not
necessary, but may
help to assemble
certain parts of the
product.

Do NOT use any power
(Not metal) tools as this may
damage the frame.
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This product or some parts of this product will be heavy. Please use an assistant
when lifting.
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Never drag or push the pieces across a hard or stone floor as this will cause
damage to the joints. Use a carpet or a rug for extra care.
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If you have problems assembling or have damaged or missing pieces, please
contact us by visiting:
https://www.happybeds.co.uk/customer-service

- J




happybeds

Important for High Sleepers, Bunk Beds
and Children’s Beds

Warning:

High sleepers and the upper tier of bunk beds are not suitable for
children under 6 years of age due to risk of injury from falls.

High Sleepers and Bunk Beds present a risk of injury from
strangulation if used incorrectly. Never attach or hang anything on
any part of the bed that is not designed to be used with the bed, for
example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and
bags.

Children can become trapped between the bed and the wall, a roof
pitch, the ceiling and other pieces of furniture (e.g. wardrobes). To
avoid risk of serious injury, the distance between the top safety
barrier and any adjoining structure shall not exceed 75mm or shall
be more than 230mm.

Maximum thickness of a mattress on the top tier is 18cm. Please refer
to the label or marking on the headboard.

This bed has been tested by an independent laboratory and is in

compliance with BS EN 747-1: 2012+A1:2015 - Standard Consumer
Safety specification for bunk beds & high sleepers.

www.happybeds.co.uk



Rep |Qte Dimensions mm Size inch
3| 4 272 | 161 | 16 10 23/32 6 11/32 5/8
15| 2 332 | 169 | 22 13 1/16 621/32 7/8
17| 2 332 | 169 | 22 13 1/16 621/32 7/8
16| 1 332 | 214 | 22 13 1/16 8 7/16 7/8
14| 1 770 | 270 | 22 30 5/16 10 5/8 7/8
13 1 770 | 320 | 22 30 5/16 12 19/32 7/8
111 1 891 | 270 | 22 35 3/32 10 5/8 7/8
10| 1 891 | 320 | 22 35 3/32 12 19/32 7/8
112 1| 1340| 160 | 28 52 3/4 6 5/16 1 3/32
109 | 1| 1340| 277 | 28 52 3/4 10 29/32 1 3/32
118 | 1| 1340 | 277 | 28 52 3/4 10 29/32 1 3/32
19| 1| 1638 | 169 | 22 64 1/2 621/32 7/8
20| 1| 1638 | 320 | 22 64 1/2 12 19/32 7/8
11 1| 1649 | 189 | 22 64 29/32 7 7/16 7/8
71 1] 1649 | 189 | 22 64 29/32 7 7/16 7/8
21| 2| 1990 | 890 | 16 78 11/32 35 1/32 5/8
8| 2| 2047 | 272| 16 80 19/32 10 23/32 5/8
2| 2| 2048 | 183 | 16 80 5/8 7 7/32 5/8
4| 2| 2048 | 183 | 16 80 5/8 7 7/32 5/8
6| 1| 2048 | 277 | 16 80 5/8 10 29/32 5/8
5| 1| 2048 | 330 | 16 80 5/8 13 5/8
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12/ visser| vv|pE 2 TOURS

@D SCREW DOUBLE TOUR
(@DREHUNGEN SCHRAUBEN
@TORNILLAR DE DOS VUELTAS
(BPARAFUSAR







VISSER | VV| DE 2 TOURS
(@0 SCREW DOUBLE TOUR
(@DREHUNGEN SCHRAUBEN
(BTORNILLAR DE DOS VUELTAS
(BPARAFUSAR DE 2 VOLTAS
GVOITARE DI 2 GIRI
@8PON AAN MIT 2 TAREN










L

BMLx 3 i'

', )
@ (@'((((((((

@
e ((((((l((((((l(((!f y
P
i



@3@ BAGx12
|

gVBMZ

om G|

XT x2

VISSER | XT| DE 2 TOURS

(@0 SCREW DOUBLE TOUR
(@DREHUNGEN SCHRAUBEN
(BTORNILLAR DE DOS VUELTAS
(BPARAFUSAR DE 2 VOLTAS
(BVOITARE DI 2 GIRI

@BPON AAN MIT 2 TAREN













LA FACE SUPERIEURE DU MATELAS

NE DOIT PAS SE TROUVER AU DESSUS

DE LA MARQUE FAITE SUR LE LIT
THE TOP SIDE OF THE MATTRESS

MUST NOT BE ABOVE THE MARK
INDICATED ON THE BED

(©DIE OBERSEITE DER MATRATZE DARF
SICH NICHT UBER DER AUF DEM BETT
ANGEGEBENEN MARKIERUNG BEFINDEN

A CARA SUPERIOR DEL COLCHON

DEBE ESTAR ENCIMA DE LA MARCA
HECHA EN LA CAMA

PARTE SUPERIOR DO COLCHAO
NAO DEVE ESTAR EM CIMA
DA MARCA FEITA NA CAMA

(LA FACCIA SUPERIORE DEL MATERASSO
NON DEVE ESSERE AL DISOPRA
DEL MARCHIO FATTO SUL LETTO

(®DDE BOUENKANT VAN DE MATRAS
MAG MET MERRTEREN OP HET
BED NIET OVERSCHRYDEN

PARISOT MEUBLES
70800 SAINT LOUP SUR SEMOUSE (FRANCE)
CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE

GBOMPLY WITH THE SECURITY STANDARDS

DGEMAB DEN SICHERHEITSNORMEN

ECONFORME A LAS EXIGENCIAS DE SEGURIDAD

PEM CONFORMIDADE COM AS EXIGENCIAS DE SEGURANCA
| CONFORME ALLE ESIGENZE DI SICUREZZA

NCONFORM DE VEILIGHEIDSVEREISTEN




@ Attention pour votre sécurité, ne pas dépasser les charges maxi
@‘Take care not to exceed the maximum safety load

@ Zu lhrer Sicherheit niemals die maximale Belastung Gberschreiten
@ Tenga cuidado por su seguridad y no exceda las cargas maximas.
Atencéo, para a sua seguranca, ndo exceder as cargas maximas.

@ Per la vostra sicurezza non superare mai il carico massimo consentito.
@‘ Voor uw veiligheid: nooit de maximale belasting overschrijden.

Pour votre sécurité : Fixation du meuble au mur
Attention, la fixation doit étre réalisée par une personne compétente car cela
nécessite des chevilles adaptées a la nature de votre mur.

For your own safety: attach the furniture to the wall
Important! The furniture must be attached by a qualified person using dowels
that are suited to the type of wall.

(o] Fur Ihre Sicherheit: Befestigung des Mdbelstlicks an der Wand
Achtung, die Befestigung muss von einem Fachmann vorgenommen werden,
weil sie an die Wand angepasste Diibel erfordert.

Para su seguridad: Fijacién del mueble a la pared
iOjo! La fijacion debera llevarla a cabo una persona competente ya que
necesitara unos tacos adaptados a tipo de pared.

Para a sua seguranca: Fixacdo do movel na parede
Atencéo, a fixagcdo deve ser efectuada por uma pessoa competente, pois
exige a utilizacdo de cavilhas adaptadas a natureza da parede.

E] Per la vostra sicurezza: fissaggio del mobile alla parete.
Nota bene, il fissaggio deve essere eseguito da personale specializzato,
poiché I'utilizzo di tasselli adattati alla parete.

Voor uw veiligheid: bevestiging van het meubel aan de muur.
Let op, de bevestiging moet worden uitgevoerd door een bevoegd persoon, want
hiervoor zijn pluggen nodig die specifiek geschikt zijn voor de betreffende muur.



Please dispose of all packaging safely.

General Care & Maintenance

Wipe clean with a slightly damp cloth.
Avoid the use of all household cleaners and abrasives.

Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

When moving your product, carefully lift into place. Never drag or push the pieces across the
floor as this will cause damage to the joints and could result in failure to the product that will
invalidate the warranty.

For more information on cleaning and product care visit:
https://www.happybeds.co.uk/help-and-advice

Notes

We've tried to make this product as easy to assemble as possible. In the unlikely event that
you have problems putting it together or have damaged or missing pieces, please contact
us by visiting:

https://www.happybeds.co.uk/customer-service
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